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澳 門 特 別 行 政 區

澳 門 特 別 行 政 區

第 37/2004 號行政法規

第四屆東亞運動會紀念幣

行政長官根據《澳門特別行政區基本法》第五十條﹙五﹚

項，經徵詢行政會的意見，制定本行政法規。

第一條

許可

許可鑄造及發行在澳門特別行政區具法定流通力的第四屆東

亞運動會紀念硬幣。紀念幣以純度為925‰ 的白銀鑄造，大小、

發行限量及面額如下：

直徑 發行量  面額

38.6毫米 6,000 $200

38.6毫米 6,000 $100

第二條

紀念幣的特徵

一、上條所指面額澳門幣二百元的紀念幣為具鋸齒狀邊飾的

精裝版圓形硬幣，重量為28.28克，而公差為1%，其表面鍍上22

開黃金。

二、上條所指面額澳門幣一百元的紀念幣為具鋸齒狀邊飾的

精裝版圓形硬幣，重量為28.28克，而公差為1%。

三、在許可發行量中，每款紀念幣中的1,500枚紀念幣的正面

刻有序號。

第三條

紀念幣的圖案

紀念幣圖案載於作為本行政法規組成部分的附件。

第四條

銷售

本行政法規所指的紀念幣供公眾認購，其售價由澳門金融管

理局釐定。

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

Regulamento Administrativo n.º 37/2004

Moedas Comemorativas da Realização dos
4.os Jogos da Ásia Oriental

O Chefe do Executivo, depois de ouvido o Conselho Executivo,
decreta, nos termos da alínea 5) do artigo 50.º da Lei Básica da
Região Administrativa Especial de Macau, para valer como re-
gulamento administrativo, o seguinte:

Artigo 1.º

Autorização

É autorizada a cunhagem e a emissão, com curso legal na Re-
gião Administrativa Especial de Macau, de moedas metálicas
comemorativas da realização dos 4.os Jogos da Ásia Oriental,
cunhadas em prata de toque de 925‰, das seguintes dimensões,
quantidade máxima e valor facial:

Diâmetro Quantidade Valor facial

38,6 mm Seis mil $ 200
38,6 mm Seis mil $ 100

Artigo 2.º

Características das moedas

1. As moedas de duzentas patacas, referidas no artigo anterior,
são de formato circular com bordo serrilhado, de 28,28 gramas
de peso, com mais ou menos 1,0% de tolerância, revestidas de
ouro de 22 quilates, em espécime prova numismática.

2. As moedas de cem patacas, referidas no artigo anterior, são
de formato circular com bordo serrilhado, de 28,28 gramas de
peso, com mais ou menos 1,0% de tolerância, em espécime prova
numismática.

3. Dentro das quantidades autorizadas, 1 500 moedas de cada
espécie têm gravadas no anverso um número de série.

Artigo 3.º

Desenho das moedas

O desenho das moedas consta no anexo ao presente regula-
mento administrativo, do qual faz parte integrante.

Artigo 4.º

Venda

As moedas referidas neste regulamento administrativo são co-
locadas à disposição do público, mediante subscrição por valo-
res a fixar pela Autoridade Monetária de Macau.
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第五條

生效

本行政法規自公佈翌日起生效。

二零零四年十月十二日制定。

命令公佈。

行政長官 何厚鏵

Artigo 5.º

Entrada em vigor

O presente regulamento administrativo entra em vigor no dia
seguinte ao da sua publicação.

Aprovado em 12 de Outubro de 2004.

Publique-se.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.
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第267/2004號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，作出本批示。

第一條

修改《民政總署的費用、收費及價金表》

經第 268/2003 號行政長官批示核准的《民政總署的費用、收

費及價金表》第二條修改如下：

第二條

年度准照

一、 ..............................................................................................

二、准照的續期申請應於一月一日至二月十五日遞交，但

法律另定期限者除外。

三、如無特別制度，不在上款所定期限內將年度准照續

期，導致須終止獲准進行的活動，但利害關係人在九十日內

補正有關情況者除外。

四、於上款所指的補正期間申請將年度准照續期，須繳交

按以下方式計算的附加費：

（一）  於第二款所定期限屆滿後三十日內提出：有關准照費

用的百分之三十；

（二）  於第二款所定期限屆滿後六十日內提出：有關准照費

用的百分之六十；

（三）  於第二款所定期限屆滿後九十日內提出：有關准照費

用的百分之一百。

第二條

已遞交的申請

對在本批示生效前已遞交的准照續期申請，按正常程序處

理，而不受本批示所作出的修改影響。

第三條

生效

本批示自公佈翌日起生效。

二零零四年十一月六日

行政長官 何厚鏵

Despacho do Chefe do Executivo n.º 267/2004

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, o Chefe do Exe-
cutivo manda:

Artigo 1.º

Alterações à Tabela de Taxas, Tarifas e Preços do Instituto
para os Assuntos Cívicos e Municipais

O artigo 2.º da Tabela de Taxas, Tarifas e Preços do Instituto
para os Assuntos Cívicos e Municipais, aprovada pelo Despa-
cho do Chefe do Executivo n.º 268/2003, passa a ter a seguinte
redacção:

«Artigo 2.º

Licenças anuais

1. ..............................................................................................

2. O requerimento de renovação da licença deve ser en-
tregue entre 1 de Janeiro e 15 de Fevereiro, salvo se for ou-
tro o prazo fixado em disposição legal.

3. Na falta de regime especial, a não renovação da licença
anual no prazo fixado no número anterior implica a cessa-
ção da actividade licenciada, salvo se o interessado proce-
der à respectiva regularização no prazo de 90 dias.

4. A renovação requerida no período de regularização pre-
visto no número anterior fica sujeita a uma taxa adicional
calculada nos seguintes termos:

1) até 30 dias a contar do termo do prazo fixado no n.º 2:
30% da taxa da licença em causa;

2) até 60 dias a contar do termo do prazo fixado no n.º 2:
60% da taxa da licença em causa;

3) até 90 dias a contar do termo do prazo fixado no n.º 2:
100% da taxa da licença em causa.»

Artigo 2.º

Requerimentos já entregues

As alterações introduzidas pelo presente despacho não afec-
tam a normal tramitação dos requerimentos de renovação da
licença entregues antes da sua entrada em vigor.

Artigo 3.º

Entrada em vigor

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da sua
publicação.

6 de Novembro de 2004.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.



1888 澳門特別行政區公報 ––––第一組 第 46期 –––– 2004年 11月 15日

第268/2004號行政長官批示

鑑於判給“忠信清潔管理”公司向仁伯爵綜合醫院及仔精

神病院提供之清潔服務，其執行期跨越一個財政年度，因此必須

保證其財政支付。

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據經五月十五日第 30/89/M 號法令修改的十二月十五日

第 122/84/M 號法令第十五條的規定，作出本批示。

一、許可與“忠信清潔管理”公司簽訂「仁伯爵綜合醫院及

仔精神病院之清潔服務」合同，金額為 $ 4,934,160.00（澳門幣

肆佰玖拾萬肆仟壹佰陸拾元整），並分段支付如下：

2004 年 ......................................................................... $ 411,180.00

2005 年 ...................................................................... $ 4,522,980.00

二、二零零四年之負擔由登錄於本年度衛生局本身預算內經

濟分類為「02.03.02.02.02 —— 衛生及清潔」的帳項撥款支付。

三、二零零五年之負擔由登錄於該年度衛生局本身預算之相

應撥款支付。

四、二零零四財政年度在本批示第一款所訂金額下若計得結

餘，可轉移至下一財政年度，但不得增加有關機關支付該項目的

總撥款。

二零零四年十一月八日

行政長官 何厚鏵

第269/2004號行政長官批示

鑒於判給澳馬建築工程有限公司執行「南灣湖水上活動中心

承攬工程」的施工期跨越一財政年度，因此必須保證其財政支

付。

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據經五月十五日第 30/89/M 號法令修改的十二月十五日

第 122/84/M 號法令第十五條的規定，作出本批示。

Despacho do Chefe do Executivo n.º 268/2004

Tendo sido adjudicada à firma «Administração Limpeza Chong
Son» a prestação de serviços de limpeza dos vários edifícios do
Centro Hospitalar Conde S. Januário e da Unidade de Agudos
de Psiquiatria da Taipa, cujo prazo de execução se prolonga por
mais de um ano económico, torna-se necessário garantir a sua
cobertura financeira.

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do
artigo 15.º do Decreto-Lei n.º 122/84/M, de 15 de Dezembro, com
a redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 30/89/M, de 15 de Maio, o
Chefe do Executivo manda:

1. É autorizada a celebração do contrato com a firma «Admi-
nistração Limpeza Chong Son» para a prestação de serviços de
limpeza dos vários edifícios do Centro Hospitalar Conde S. Ja-
nuário e da Unidade de Agudos de Psiquiatria da Taipa, pelo
montante de $ 4 934 160,00 (quatro milhões, novecentas e trinta
e quatro mil, cento e sessenta patacas), com o escalonamento
que a seguir se indica:

Ano 2004 ............................................................... $ 411 180,00

Ano 2005 ............................................................ $ 4 522 980,00

2. O encargo, referente a 2004, será suportado pela verba ins-
crita na rubrica 02.03.02.02.02 — «Higiene e limpeza», do orça-
mento privativo dos Serviços de Saúde, para o corrente ano
económico.

3. O encargo, referente a 2005, será suportado pela verba cor-
respondente, a inscrever no orçamento privativo dos Serviços
de Saúde, desse ano económico.

4. O saldo que venha a apurar-se no ano económico de 2004,
relativamente ao limite fixado no n.º 1 do presente despacho,
pode transitar para o ano económico seguinte, desde que a do-
tação global do organismo, que suporta os encargos, não sofra
qualquer acréscimo.

8 de Novembro de 2004.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 269/2004

Tendo sido adjudicada à Companhia de Construção e Enge-
nharia OMAS, Limitada, a execução da empreitada «Obras Pú-
blicas da Construção do Centro Náutico da Praia Grande», cujo
prazo de execução se prolonga por mais de um ano económico,
torna-se necessário garantir a sua cobertura financeira.

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do
artigo 15.º do Decreto-Lei n.º 122/84/M, de 15 de Dezembro,
com a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 30/89/M, de 15
de Maio, o Chefe do Executivo manda:
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一、許可與澳馬建築工程有限公司訂立「南灣湖水上活動中

心承攬工程」的執行合同，金額為 $73,388,000.00（澳門幣柒仟

佰拾捌萬捌仟元整），並分段支付如下：

2004 年 .................................................................... $ 49,903,840.00

2005 年 .................................................................... $ 23,484,160.00

二、二零零四年的負擔由登錄於本年度澳門特別行政區財政

預算第四十章「投資計劃」內經濟編號 07.06.00.00.04 、次項目

7.020.132.01 的撥款支付。

三、二零零五年的負擔將由登錄於該年度澳門特別行政區財

政預算的相應撥款支付。

四、二零零四年財政年度在本批示第一款所訂金額下若計得

結餘，可轉移至下一財政年度，但不得增加有關機關支付該項目

的總撥款。

二零零四年十一月九日

行政長官 何厚鏵

第270/2004號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據九月二十七日第 53/93/M 號法令第十七條及第十八條

的規定，作出本批示。

核准澳門大學二零零四年財政年度第二補充預算，金額為

$2,300,000.00（澳門幣貳佰拾萬元整），該預算為本批示之組成

部分。

二零零四年十一月九日

行政長官 何厚鏵

1. É autorizada a celebração do contrato com a Companhia
de Construção e Engenharia OMAS, Limitada, para a execução
da empreitada «Obras Públicas da Construção do Centro Náu-
tico da Praia Grande», pelo montante de $ 73 388 000,00 (setenta
e três milhões, trezentas e oitenta e oito mil patacas), com o
escalonamento que a seguir se indica:

Ano 2004 ............................................................. $ 49 903 840,00

Ano 2005 ............................................................. $ 23 484 160,00

2. O encargo, referente a 2004, será suportado pela verba ins-
crita no capítulo 40.º «Investimentos do Plano», código econó-
mico 07.06.00.00.04, subacção 7.020.132.01, do Orçamento da
Região Administrativa Especial de Macau, para o corrente ano.

3. O encargo, referente a 2005, será suportado pela verba cor-
respondente, a inscrever no Orçamento da Região Administra-
tiva Especial de Macau, desse ano.

4. O saldo que venha a apurar-se no ano económico de 2004,
relativamente ao limite fixado no n.º 1 do presente despacho,
pode transitar para o ano económico seguinte, desde que a do-
tação global do organismo, que suporta os encargos da acção,
não sofra qualquer acréscimo.

9 de Novembro de 2004.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 270/2004

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos dos
artigos 17.º e 18.º do Decreto-Lei n.º 53/93/M, de 27 de Setembro,
o Chefe do Executivo manda:

É aprovado o 2.º orçamento suplementar da Universidade
de Macau, relativo ao ano económico de 2004, no montante
de $ 2 300 000,00 (dois milhões e trezentas mil patacas), o qual
faz parte integrante do presente despacho.

9 de Novembro de 2004.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

––––––––––

澳門大學二零零四年財政年度第二補充預算

2.º orçamento suplementar da Universidade de Macau,
para o ano económico de 2004

經濟分類
名稱 金額（澳門幣）

Classificação
Designação Importância (MOP)económica

經常收入

Receitas correntes

轉移

Transferências

公營部門

Sector público
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二零零四年十月二十五日於澳門大學——管理委員會——校

長：姚偉彬教授——副校長：馬許願教授，黃亞鈞教授——行政

總監：黎日隆

第271/2004號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據九月二十七日第 53/93/M 號法令第十七條及第十八條

的規定，作出本批示。

核准旅遊基金二零零四年財政年度第二補充預算，金額為

$10,938,149.00 （澳門幣壹仟零玖拾萬捌仟壹佰肆拾玖元整），

該預算為本批示之組成部分。

二零零四年十一月九日

行政長官 何厚鏵

經濟分類
名稱 金額（澳門幣）

Classificação
Designação Importância (MOP)económica

05-01-02-00 澳門基金會——學術及文化活動之津貼 2,300,000.00

Fundação Macau — Subsídios para actividades académicas e culturais

經常開支

Despesas correntes

資產及勞務

Bens e serviços

耐用品

Bens duradouros

02-01-04-00-02 圖書館書籍 240,000.00

Livros para a biblioteca

其他經常開支

Outras despesas correntes

雜項

Diversas

05-04-00-00-03 學術研究之開支 237,000.00

Despesas resultantes de investigação académica

05-04-00-00-07 專題討論會、研討會及會議之組織 1,823,000.00

Organização de simpósios, seminários e conferências

總計 2,300,000.00

Total

Universidade de Macau, aos 25 de Outubro de 2004. — O
Conselho de Gestão. — Prof. Iu Vai Pan, reitor — Prof. Rui
Paulo da Silva Martins, vice-reitor — Prof. Huang Yajun, vice-
-reitor — Lai Iat Long, administrador.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 271/2004

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos dos
artigos 17.º e 18.º do Decreto-Lei n.º 53/93/M, de 27 de Setembro,
o Chefe do Executivo manda:

É aprovado o 2.º orçamento suplementar do Fundo de Turismo,
relativo ao ano económico de 2004, no montante de $ 10 938 149,00
(dez milhões, novecentas e trinta e oito mil, cento e quarenta e
nove patacas), o qual faz parte integrante do presente despacho.

9 de Novembro de 2004.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.
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二零零四年十月二十九日於旅遊局——旅遊基金行政管理委

員會——主席：安棟樑——委員：文綺華，白文浩，蕭愛珊，高

樂士

旅遊基金第二補充預算

2.º orçamento suplementar do Fundo de Turismo

二零零四財政年度

para o ano económico de 2004

經濟分類
項目 金額

Classificação
Designação Importânciaeconómica

經常收入

Receitas correntes

轉移

Transferências

05-01-01-01 特區總預算轉移 $ 838,149.00

Transferências do O. R.

05-03-01-00 贈與，遺產及遺贈（新項目） $ 10,100,000.00

Doações, heranças e legados (nova rubrica)

總計 $ 10,938,149.00

Total

經常開支

Despesas correntes

01-06-03-02 日津貼 $ 300,000.00

Ajudas de custo diárias

02-03-05-02 其他原因之交通費 $ 500,000.00

Transportes por outros motivos

02-03-05-03 交通及通訊之其他負擔 $ 400,000.00

Outros encargos de transportes e comunicações

02-03-07-02 製作 $ 1,000,000.00

Produção

02-03-07-03 廣告 $ 1,000,000.00

Publicidade

02-03-07-12 推廣活動及項目 $ 2,000,000.00

Acções e eventos promocionais

02-03-08-01 特別研究及工作 $ 288,149.00

Estudos e trabalhos especiais

02-03-09-02-03 其他特別計劃 $ 5,200,000.00

Outros projectos especiais

07-09-00-00 運輸物料 $ 250,000.00

Material de transporte

總計 $ 10,938,149.00

Total

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 29 de Outubro de 2004.
— O Conselho Administrativo do Fundo de Turismo. — O
Presidente, João Manuel Costa Antunes. — Os Vogais, Maria
Helena de Senna Fernandes — Manuel Gonçalves Pires Junior
— Elsa Maria d’Assunção Silvestre — Carlos Alberto Nunes.
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第272/2004號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據第31/2004號行政法規第六條第一款及第九條第四款的

規定，作出本批示。

一、根據第31/2004號行政法規的規定，在公共行政工作人員

的工作表現評核程序中，按下列人員組別分發及使用的評分表及

自我評核表的各種格式，載於作為本批示組成部分的附件一至附

件十二：

（一）主管人員（格式一至三）；

（二）技術員及高級技術員（格式四至六）；

（三）行政人員及專業技術員（格式七至九）；

（四）工人及助理員（格式十至十二）。

二、根據第31/2004號行政法規第九條第四款的規定，在評核

主管人員的程序中，由下屬填寫的問卷格式，載於作為本批示組

成部份的附件十三。

三、對於在第一款（一）至（四）項所指人員組別中沒有對

應組別的屬特別職程的工作人員，以及未納入任何特別組別的工

作人員的工作表現評核，應按所屬部門或實體的領導的決定，使

用與所擔任的職務性質較為對應的人員組別的評分表。

四、本批示自二零零五年一月一日起生效。

二零零四年十一月十二日

行政長官 何厚鏵

Despacho do Chefe do Executivo n.º 272/2004

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos
do n.º 1 do artigo 6.º e do n.º 4 do artigo 9.º do Regulamento
Administrativo n.º 31/2004, o Chefe do Executivo manda:

1. Os modelos das fichas de notação e de auto-avaliação a uti-
lizar no âmbito dos processos de avaliação dos trabalhadores da
Administração Pública realizados nos termos do Regulamento
Administrativo n.º 31/2004 são os constantes dos anexos I a XII
ao presente despacho, do qual fazem parte integrante, distribuí-
dos pelos seguintes grupos de pessoal:

1) Pessoal de chefia (modelos 1 a 3);

2) Pessoal técnico e técnico superior (modelos 4 a 6);

3) Pessoal administrativo e técnico-profissional (modelos 7 a
9);

4) Pessoal operário e auxiliar (modelos 10 a 12).

2. O modelo do questionário previsto no n.º 4 do artigo 9.º do
Regulamento Administrativo n.º 31/2004, a preencher pelos su-
bordinados no âmbito dos processos de avaliação das chefias, é
o constante do anexo XIII ao presente despacho, do qual faz
parte integrante.

3. Na avaliação do desempenho dos trabalhadores inseridos
em carreiras de regime especial que não tenham correspondên-
cia com nenhum dos grupos de pessoal indicados nas alíneas 1)
a 4) do n.º 1, bem como na avaliação do desempenho dos que
não se insiram em nenhum grupo de pessoal específico, deve ser
utilizada a ficha de notação respeitante ao grupo de pessoal que
melhor corresponda à natureza das funções exercidas, confor-
me determinação do dirigente do serviço ou entidade.

4. O presente despacho entra em vigor no dia 1 de Janeiro de
2005.

12 de Novembro de 2004.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.
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印 務 局
Imprensa Oficial

每 份 價 銀 $112.00

PREÇO DESTE NÚMERO $ 112,00

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第76/2004號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據六月三十日第27/97/M號法令第三條第一款

的規定，以及行使第12/2000號行政命令所授予的權限，作出本批

示。

一、許可美安保險有限公司經營名為“信用（商業風險）”的

一般保險項目，並將該項目附加於經十一月二十七日第183/82/M

號訓令、四月十三日第39/87/M號訓令、八月二十八日第153/89/

M號訓令、四月十六日第91/90/M號訓令及十一月四日第275/96/

M號訓令所許可經營的項目。

二、經營上款所指保險項目的一般條件及特別條件由澳門金

融管理局核准。

二零零四年十一月五日

經濟財政司司長 譚伯源

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia
e Finanças n.º 76/2004

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do
n.º 1 do artigo 3.º do Decreto-Lei n.º 27/97/M, de 30 de Junho,
no uso das competências delegadas pela Ordem Executiva
n.º 12/2000, o Secretário para a Economia e Finanças manda:

1. É autorizada a American Home Assurance Company a ex-
plorar o ramo geral de seguro de «Crédito (riscos comerciais)»,
em aditamento aos ramos já autorizados pelas Portarias n.os 183/
/82/M, de 27 de Novembro, 39/87/M, de 13 de Abril, 153/89/M,
de 28 de Agosto, 91/90/M, de 16 de Abril, e 275/96/M, de 4 de
Novembro.

2. As condições gerais e especiais da exploração do ramo de
seguro referido no número anterior são aprovadas pela Autori-
dade Monetária de Macau.

5 de Novembro de 2004.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.




